CARTA DE ACUERDO ENTRE EL GOBIERNO Y UN ORGANISMO DE NACIONES UNIDAS BAJO EJECUCION NACIONAL
COMO APLICAR ESTE ACUERDOPRIVATE 

· Este acuerdo es aplicable cuando un organismo de Naciones Unidas coopera para ejecutar actividades bajo la modalidad de ejecución nacional. Puede adaptarse también para el caso de un organismo de Naciones Unidas que asuma actividades que están siendo ejecutadas por un Organismo no Gubernamental (ONG). 

· La institución designada prepara este acuerdo en consulta con el organismo de Naciones Unidas pertinente  (los signatarios de un Acuerdo). En caso necesario, la Oficina de País del PNUD contribuye en la formulación del acuerdo así como en la vinculación con el organismo de Naciones Unidas. 

· Una vez firmado el documento, la institución designada guarda el original y proporciona una copia a la Oficina de País del PNUD. El organismo de Naciones Unidas guarda la otra copia original.
Estimado  [nombre del Director del organismo de Naciones Unidas],

1. Se hace referencia a las consultas entre funcionarios de (insertar el nombre de la institución de gobierno designada por el programa/proyecto] (referida en adelante como  "la institución designada ") y los funcionarios del [nombre del organismo de naciones Unidas]  (" el organismo de Naciones Unidas] en el programa/proyecto de apoyo del PNUD  [número y nombre del programa/proyecto], a ser gestionado por el Gobierno. Este último será representado para los fines de dicha gestión por la institución designada; [nombre de la institución designada como tal].

2. La institución designada reconoce que  [insertar el nombre del organismo de Naciones Unidas] cuenta con los privilegios e inmunidades otorgadas bajo la Convención de Privilegios e Inmunidades de los Organismos Especializados de las Naciones Unidas, a los cuales el Gobierno de ( país del programa ) es signatario a partir de  [insertar fecha de la firma de la Convención: información disponible en  BOM/OLPS]. 

3. De acuerdo con el documento del programa de apoyo o documento del proyecto y con los siguientes términos y condiciones, confirmamos nuestra aceptación de los servicios a ser proporcionados por el organismo de Naciones Unidas para este programa o proyecto.  Se llevará a cabo consultas entre el organismo de Naciones Unidas y la institución designada sobre todos los aspectos de los servicios a ser proporcionados tal como se describe en el Anexo 1: Descripción de servicios de acuerdo a esta carta de acuerdo. 
4. El organismo de Naciones Unidas proporcionará los servicios y facilidades descritas en el Anexo 1: Descripción de servicios según esta carta de acuerdo. 

5. La institución designada tendrá toda la responsabilidad respecto al apoyo del PNUD al programa/proyecto y designará un coordinador de programa/proyecto [Director Nacional ú otro título para este funcionario].

6. El personal asignado al programa/proyecto por este organismo de Naciones Unidas, y bajo contrato con el organismo de Naciones Unidas, trabajará bajo la supervisión del coordinador del programa/proyecto. Los acuerdos de supervisión serán determinados en consulta mutua y descritos en los correspondientes términos de referencia del personal. El personal responderá ante el organismo de Naciones Unidas por la forma en que se cumplan las funciones que le han sido asignadas.
7. En caso de desacuerdo entre el coordinador del programa/proyecto y el personal del programa/proyecto del organismo de Naciones Unidas, el coordinador del programa/proyecto  deberá elevar el tema en discusión al organismo de Naciones Unidas a fin de encontrar una solución satisfactoria. Mientras tanto, serán las decisiones del coordinador del programa/proyecto las que habrán de prevalecer.
8. A la firma de esta carta de acuerdo y según el presupuesto del documento del programa de apoyo/documento de proyecto y el plan de trabajo, la institución designada acuerda que sea la sede del PNUD la que adelante los fondos al organismo de Naciones Unidas, conforme al calendario de pagos especificado en el Anexo 2: Calendario de servicios, facilidades y pagos. 

9. El organismo de Naciones Unidas presentará cada trimestre un estado de  gastos acumulativos (31 de marzo, 30 de junio,  30 de septiembre, y 31 de diciembre). Este estado de gastos será presentado a la institución designada a través del Representante Residente del PNUD dentro de los 30 días siguientes a las fechas arriba indicadas. El formato será igual al del informe estándar de gastos del organismo de Naciones Unidas, a menos que el acuerdo entre las partes fuera diferente,  [en cuyo caso el formato irá adjunto a este acuerdo]. La institución designada incluirá en su informe financiero el gasto informado por el organismo de Naciones Unidas.
10. El organismo de Naciones Unidas podría, en caso necesario,  reformular el costo y las fases del calendario de servicios y facilidades descritos en el Anexo 2, al momento de presentar el estado de gastos a la institución designada. El organismo de Naciones Unidas podrá incurrir en gastos que excedan  su presupuesto anual asignado en  un cuatro por ciento o por US$20,000.00, lo que sea mayor, a fin de cubrir las diferencias entre los costos reales y los presupuestados. La institución designada ajustará estos registros financieros y confirmará la revisión presentada por el organismo de Naciones Unidas.
11. El organismo de Naciones Unidas presentará los informes relacionados con el programa/proyecto según  fuera razonablemente requerido por el coordinador del programa/proyecto en el ejercicio de sus funciones. 

12. El organismo de las Naciones Unidas proporcionará a la institución designada un informe anual del equipo no tangible adquirido por el organismo de Naciones Unidas para el programa/proyecto. Este informe será presentado dentro de los 30 días posteriores al 31 de diciembre y será incluido por la institución designada por el gobierno dentro del inventario principal del programa/proyecto.

13. El organismo de Naciones Unidas presentará las descripciones y puestos y los candidatos para los cargos previstos en la sección 1 del Anexo 2 y obtendrá la aprobación de la institución designada por el gobierno en lo que se refiere al personal que será asignado del programa/proyecto.
14. Cualquier cambio en el documento de apoyo del programa o documento del proyecto que pudiera afectar el trabajo que estuviera realizando el organismo de Naciones Unidas de acuerdo al Anexo 1, será recomendado solamente después de ser consultado con el organismo de Naciones Unidas. Cualquier modificación a este acuerdo se hará por acuerdo mutuo a través de una enmienda a esta carta de acuerdo. 

15. Los acuerdos descritos en este acuerdo permanecerán vigentes hasta el final del programa/proyecto, o el término de actividades del organismo de Naciones Unidas de acuerdo al Anexo 2, o hasta ser concluido por escrito por cualquiera de las partes. Cada programa de pagos especificado en el Anexo 2 continua vigente sobre la base del desempeño continuado del organismo de Naciones Unidas, a menos que el PNUD reciba indicación contraria por escrito por parte de la institución designada.
16. Para cualquier otro tema no cubierto en forma específica por este acuerdo, las provisiones contempladas en el documento de apoyo del programa/proyecto y las consiguientes revisiones así como las provisiones de las normas y reglas financieras del organismo de Naciones Unidas serán aplicables.
17. Toda otra correspondencia respecto a este acuerdo, que no sean las cartas de acuerdo firmadas o las enmiendas a las mismas, deberá ser dirigida a  [nombre y dirección de la institución oficial designada].

18. La institución designada y el organismo de Naciones Unidas mantendrán  ampliamente informado al Representante Residente del PNUD de todas las acciones tomadas por ellos en la ejecución de este acuerdo.
19. Con  excepción de lo indicado en el párrafo 6, cualquier divergencia entre la institución designada y el organismo de Naciones Unidas que pudiera surgir en relación a esta carta, que no fuera solucionada por medio de negociación u otra forma acordada de arreglo, deberá, a pedido de cualquiera de las partes,  ser presentada a un Tribunal compuesto por tres árbitros. Cada parte designará un árbitro, y los dos que árbitros designaran a un tercer árbitro, que será el que presida el Tribunal. Si, dentro de 15 días de la designación de los dos árbitros, no se ha nombrado al tercer árbitro, cualquiera de las partes puede solicitar el Presidente de la Corte Internacional de Justicia para que designe al árbitro en cuestión. El Tribunal determinará sus propios procedimientos, siempre y cuando al menos dos de los árbitros constituirán quórum para todos los efectos, y todas las decisiones tendrían que contar con el acuerdo de al menos dos árbitros.  Los gastos del Tribunal serán asumidos por las Partes según como lo evalúe el Tribunal.  El laudo arbitral deberá contener una declaración de las razones en las que está basado y deberá ser de carácter final y obligatorio para las partes. 

20. La institución designada manejará y será responsable de cualquier reclamo formulado por una tercera parte o controversia que pudieran surgir en las operaciones de este acuerdo contra el PNUD o el organismo de Naciones Unidas, sus funcionarios u otras personas que prestan servicios en su nombre, y deberán mantenerlos incólumes con respecto a dichos reclamos o discrepancias. Dicha provisión no se aplicará cuando las partes acuerden que un reclamo o discrepancia surge por una amplia negligencia o premeditado mal comportamiento de las personas arriba mencionadas. 


Si está usted de acuerdo con las provisiones arriba indicadas sírvase firmar y devolver a esta oficina dos copias de esta carta. Su aceptación constituirá por lo tanto la base para la participación de su organización en el programa/proyecto.







    Atentamente,





Por la institución designada [país]        








   [Nombre y cargo]








       [Fecha
Firmado por el [Organismo de Naciones Unidas
[Nombre y cargo]

[Fecha]

Anexo 1
DESCRIPCION DE SERVICIOS
Número De Programa/Proyecto:




Nombre del Programa/Proyecto:

Trabajo que desempeñará el organismo de Naciones Unidas:

	Proporcionar un resumen de los resultados a ser logrados por el organismo de Naciones Unidas, en especial los productos que se espera que ellos vayan a producir.  Explicar también las actividades que llevará a cabo el organismo de Naciones Unidas.


Descripción de servicios:

Proporcionar una descripción detallada de los insumos de programa/proyectos por componente. Esto puede incluir la identificación de candidatos para los puestos en el programa/proyecto sobre la base de los términos de referencia proporcionados por la institución designada por el Gobierno o para la contratación de los candidatos ya identificados.

Adjuntos:
Adjuntar, según corresponda, descripciones de puestos para consultores, términos de referencia para contratos, especificaciones técnicas para equipos, formularios para nominación de capacitaciones, etc.
Anexo 2

CRONOGRAMA DE SERVICIOS, INSTALACIONES Y PAGOS
	PRIVATE 

	Gasto estimado por año
	Cronograma de pagos

	PRIVATE 
Sección 
	Línea de Presu-puesto
	Meses de trabajo
	Total de Cos-tos 
	Año 1
	Año ...n
	Año 1
	Año ...n

	Sección 1 :  Personal
	
	
	
	
	
	
	

	Sección 2 : Contratos
	
	
	
	
	
	
	

	Sección 3 : Capacitación
	
	
	
	
	
	
	

	Sección 4 : Equipos
	
	
	
	
	
	
	

	Sección 5 : Misceláneos
	
	
	
	
	
	
	

	Sección 6:

Donaciones de micro-capital 
	
	
	
	
	
	
	

	Total
	
	
	
	
	
	
	


Nota: 

· Los gastos por servicios de personal pueden limitarse a sueldos, subsidios y otros beneficios, incluyendo el reembolso por impuesto a la renta y gastos de viaje para designación al programa/proyecto, viaje oficial dentro del país o región del programa y gastos de repatriación. 

· La institución designada será responsable de brindar servicios diversos tales como asistencia secretarial, gastos de correo y servicios de cable y transporte como fuera necesario para el personal del organismo de naciones para el desempeño de las funciones a las que se les hubiera asignado.
· Los ajustes dentro de cada una de las Secciones se hará en consulta entre la institución designada y el organismo de Naciones Unidas. Dichos ajustes pueden hacerse siempre que estén de acuerdo con lo previsto en el documento de apoyo al programa o el documento del proyecto, y que se demuestra que son para el mejor interés del programa o proyecto.
